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Секция. СТРАНЫ АТР В АСПЕКТЕ ЯЗЫКА И КУЛЬТУРЫ 

УДК 811.521 

ЦИФРОВОЙ ДИСКУРС: КАРТОЧКИ QUIZLET ДЛЯ ИЗУЧЕНИЯ 
ЯПОНСКОГО ЯЗЫКА 

Д.Е. Беловол, бакалавр 
М.В. Горбунова, научный руководитель, старший преподаватель  

Владивостокский государственный университет  
Владивосток. Россия 

Аннотация. Растущий интерес к изучению японского языка мире вызван популярностью 
японской культуры. В условиях цифровизации образования использование онлайн-платформ, таких 
как Quizlet, открывает новые возможности для активного и интерактивного обучения. Исследо-
вание эффективности таких инструментов может способствовать улучшению учебного процес-
са, повышению мотивации студентов и оптимизации методов преподавания языков.  

Ключевые слова: интерес, японский, цифровизация, обучение, интерактивный, онлайн-плат-
формы, возможности. 

DIGITAL DISCOURSE: QUIZLET CARDS FOR LEARNING JAPANESE 

Abstract. The growing interest in learning Japanese worldwide is driven by the popularity of Japanese 
culture. In the context of education digitalization, the use of online platforms like Quizlet offers new opportuni-
ties for active and interactive learning. Research into the effectiveness of such tools can contribute to improv-
ing the educational process, enhancing student motivation, and optimizing language teaching methods. 

Keywords: interest, Japanese, digitalization, learning, interactive, online platforms, opportunities. 

Цифровой дискурс относится к общению, взаимодействию и созданию смыслов в цифровом 
пространстве. В данном случае, цифровой дискурс возникает вокруг использования карточек 
Quizlet для изучения японского языка. 

Карточки Quizlet представляют собой популярный инструмент для обучения и запоминания 
информации, основанный на принципе флэш-карт. Флэш-карты являются небольшими карточками, 
на которых с одной стороны записано слово или понятие, а с другой указано его определение, пе-
ревод или пояснение. Платформа Quizlet позволяет создавать виртуальные версии таких карточек, 
что делает процесс обучения более удобным и доступным в любое время и в любом месте через 
веб-интерфейс или мобильное приложение. Основная идея заключается в многократном повторе-
нии информации, что способствует её запоминанию и укреплению в памяти. Quizlet предлагает 
различные режимы работы с карточками, включая изучение, написание, слушание и игру, что де-
лает обучение интерактивным и разнообразным. Помимо этого, платформа позволяет пользовате-
лям делиться своими наборами карточек с другими, создавая обширное сообщество, где каждый 
может находить полезные материалы для своего обучения [1]. 

Далее необходимо изучить уже существующие методы запоминания новых слов и изучения 
языка. Это поможет лучше разобраться в вопросе эффективности использования инновационных 
технологий в освоении новых языковых навыков [2].  

Метод интервального повторения был разработан в конце XIX века немецким психологом 
Германом Эббингаузом. Он изучал процессы забывания и заметил, что информация быстро исчеза-
ет из кратковременной памяти, если её не повторять. Чтобы противостоять этому процессу, Эббин-
гаус предложил систему регулярных повторений через определённые временные интервалы, на-
пример, сначала короткие, затем всё более длинные. Позже этот принцип был доработан и получил 
широкое распространение благодаря работам польско-шведского ученого Петра Возняка. Именно 
он популяризировал идею интервальных повторений в современном виде, предложив увеличивать 
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промежутки между повторениями по мере усвоения материала [3]. Сегодня метод активно приме-
няется в различных приложениях для изучения языков и запоминания фактов. 

Далее рассмотрим технику ассоциаций, которая имеет корни в психологии и когнитивных нау-
ках. Уже древние греки использовали технику мнемоники, основанную на создании ассоциативных 
связей. Однако современное понимание этой техники стало развиваться ближе к XX веку, особен-
но после работ таких ученых, как Уильям Джеймс и Фрейд. Фрейдовская психология уделяла 
большое внимание бессознательным ассоциациям, что также повлияло на развитие методик запо-
минания. А позже, в середине XX века, ассоциации стали широко использоваться в педагогике и 
психотерапии для улучшения процессов обучения и лечения [4]. 

Идея контекстуального обучения уходит корнями в труды швейцарского психолога Жана 
Пиаже, который исследовал процесс развития ребенка и роль контекста в формировании знаний. 
Позднее эта идея была развита американским психологом Джеромом Брунером, который утвер-
ждал, что освоение нового материала должно происходить в реальной жизненной ситуации, а не 
изолированно от неё [5]. Контекстуальные методы стали популярными в рамках когнитивной пси-
хологии и используются до сих пор в образовательных программах, особенно связанных с языками 
и междисциплинарными знаниями. Примером контекстуального обучения являются: чтение книг 
или статей на изучаемом языке; просмотр фильмов или сериалов с субтитрами; ведение дневника 
на новом языке [6]. 

Метод обучения с использованием карточек Quizlet можно отнести к методам мультисенсор-
ного восприятия. Мультисенсорный подход к обучению начал формироваться ещё в XIX веке, од-
нако окончательно оформился в середине XX века. Его основы заложены работами Марии Мон-
тессори, известного итальянского педагога, которая предложила идеи активного вовлечения всех 
органов чувств в образовательный процесс. Современные исследования показывают, что задейст-
вование сразу нескольких сенсорных каналов (зрение, слух, осязание) значительно повышает эф-
фективность обучения и запоминания. Мультисенсорная педагогика активно развивается в послед-
ние десятилетия и применяется в образовательных технологиях, включая цифровые платформы [7]. 

Традиционные методы обладают гибкостью и индивидуализацией, но требуют значительных 
временных затрат и усилий. Необходимо рассмотреть минусы некоторых методик. Например, не-
смотря на то, что метод интервальных повторений является одним из наиболее распространенным, 
он может быть совершенно неэффективным для людей, которые усваивают информацию посредст-
вом визуализации. В тоже время, техника ассоциаций акцентирует свое внимание на визуализации, 
но в большинстве случаев не подходит людям, испытывающих трудности с визуализированием 
предметов в голове. Метод контекстуального обучения отлично подходит для повторения уже 
пройденных слов и включения их в отдел активной лексики, но без знания определенный лексики 
контекст изучаемого материала может быть вовсе непонятным. Они также ограничены в функцио-
нальности и могут быть менее интересными для современных пользователей. При непроизвольном 
запоминании информации усилия воли от человека не требуются [8]. Материал запоминается бы-
стро, но и забывается так же легко. В свою очередь, Quizlet предлагает автоматизированный под-
ход, который экономит время и поддерживает мотивацию благодаря разнообразию режимов обу-
чения [9].  

Мультисенсорный подход с использованием инновационных технологий, таких как Quizlet, 
обладает рядом преимуществ, которые делают процесс обучения более эффективным и увлека-
тельным. Вот основные из них: 

1. Повышенная мотивация и вовлечённость 
Интерактивные элементы Quizlet, такие как игры и тесты, привлекают внимание студентов и 

стимулируют их желание учиться. Это особенно полезно для тех, кто испытывает трудности с кон-
центрацией внимания или склонен терять интерес к монотонной учебе. 

2. Персонализированное обучение 
Quizlet позволяет студентам создавать собственные наборы карточек, ориентируясь на кон-

кретные темы или предметы, которые вызывают наибольшие сложности. Это дает возможность 
сосредоточиться на ключевых аспектах учебного плана и ускорять освоение материала [10]. 

3. Автоматизированное повторение 
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Функционал Quizlet включает автоматизацию процесса повторения, что способствует эффек-
тивному закреплению знаний. Система напоминает пользователям о необходимости вернуться к 
определенным словам или концепциям, предотвращая забывание. 

4. Гибкий график обучения 
Благодаря возможности доступа к платформе с любого устройства, студенты могут заниматься 

в удобное для себя время и в удобном месте. Это особенно ценно для занятых учащихся, которым 
сложно найти время для традиционной учебы. 

5. Тестирование и самоконтроль 
Режимы тестирования в Quizlet позволяют учащимся регулярно оценивать свои успехи и опре-

делять области, требующие дополнительного внимания. Такая обратная связь помогает скорректи-
ровать учебные планы и улучшить результаты [10]. 

Далее было необходимо провести опрос среди студентов второго, третьего и четвертого курсов 
для того, что выявить закономерность успеваемости студентов при использовании онлайн-платформы. 
Результаты опроса показывают, что большинство студентов используют карточки Quizlet для изучения 
японского языка, отмечая удобство доступа, интерактивность и возможность повторения как ключевые 
преимущества. Однако многие студенты также подчеркнули важность традиционных методов, особен-
но для изучения грамматики и подготовки к экзаменам. Для повышения эффективности использования 
карточек Quizlet рекомендуется улучшение визуальной подачи материала, добавление аудиофайлов и 
расширение возможностей для практики общения с носителями языка. 

Благодаря результатам опроса среди студентов, были выявлены возможные рекомендации по 
улучшению содержимой информации в карточках Quizlet, а именно:  

– улучшение визуального оформления карточек; 
– добавление аудиоматериалов; 
– увеличение разнообразия примеров предложений; 
– создание возможности для общения с преподавателем изучаемого языка через платформу. 
В процессе работы были рассмотрены и проанализированы некоторые аспекты научных методик 

по запоминанию слов. И выявлены преимущества и недостатки по каждой из методик. В рамках наше-
го исследования платформы Quizlet, было выявлено, что использование данного ресурса может значи-
тельно улучшить качество обучения и помочь студентам достигать лучших результатов в изучении 
языков, сочетая современные технологии с традиционными педагогическими подходами. 
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